
SPORAZUNI

o znnexoM PRoMETU IZMEDU
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I SAVEZNE VLADE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Viieie ministara Bosne i Flercegovine

(u datjem tekstu: ugovorne stranke);

tsudrrci da su potpisnice..Konvencije o medunarodnom civilnorn

otvurette za potpisivanje u Cikagu 7' prosinca 1944' godine;

u zelji da zakljude Sporazum radi uspostavljanja i obavljanja ztalnag

izmedu svoiih odnosnih teritorija i dalje,

Dogovonle su se o sljedeiem: ' i"," 
" 

I ' 
1: 
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.DEF.INICIJE

Zapotrebeovog sporazvma, ako drugadije nije utwdeno:

1) iztaz ,,nadlezna tijela za zraini promet" .ozna(ava, 
za Saveznu Republil

Jugoslaviju - Savezno ministarstvo saobraiaja i telekomunikacija, a za Bosnu

H""rlrgouirru - Vijeie ministara - Odjel za civilno zrakoplovstvo (u daljem tekstu l

bCeilfi zrakoplovne vlasti entiteta * za Federaciju Bosne i Hercegovine - Federa

ministarstvo prometa i komunikacij a, Direkc tja za civilno zrakoplovstvo/avij acij a

auti.* tekstu FED CAD) a zaRepubiiku Srpsku - Ministarstv::t:bxtja I vez

i Savezna vlada Savezne Republike Jugoslavij
'.1

nepubfiOka direkcija za civilnu,,rudnu plovidbu (u daljem tekstu RS CAD);



2) rzraz "Konvencijat' oznalava Konvenciju o medunarodnom civilnom

zrakoplovstyg otvorenri4a potpisivanje u Cikagu 7. prosinca 1944. godine, kao i svaki

Aneks ili svaku njegovu izmjenu i dopunu, usvojenu prema dlanku 90' Konvencije'

ako su te izmjene itopfrne na snazi za ugovome stranke i svaka izmjena i dopuna

Konvencije prema dlanl+u 94, ako su obje ugovome stranke potvrdile te izmjene i

dopune;

3) izraz ,,sporazum" ozna(ava, ovaj sporazum, Aneks priloZen uz Sporazum koji

dini njegov sastavni dio i svaki Protokol kojim se mjenja ovaj sporazum ili Aneks;

4) rztaz "odredeni prijevoznik u zrainom prometu" oznalava prijevoznika koji

1j rCrc,ler: i or'laiten frema odredbama dlanka 3. ovog sporazuma;

5) rzraz ,,ugovoreni promet" oznadava zradnt prornet na linijama odredenim u

Aneksu ovog spor *i^u radi prijevoza putnika, robe i po5te' odvojeno ili u

kombinacijama;

6) izraz,,kapacitet,r, u odnosu n? 1{o|lo: , o'Zna(aYa,plaieni te.rettogzrakoplova

koli se prijwozi na jednoj liniji ili dijelu linije, a,izraz "faPljiet",.u odnosu na

ugtuor.ni promet, ozna(ivu kapacitet zrakoplova koji se koristi u tom prometu'

fl*noz". frekvencijom obavljanja prometa tog zrakoplova u odredenom razdoblju'

na jednoj liniji, ili drjelu linrje;

l) tzraz ttteritorij" u odnosu na drzavu, ima znadenje iz dlanka 2' Konvencije;

g) tztazittzraini promettt, ttmedunarodni zratni promet"o "prijevoznik u

zrainom prometul i "zaustavlianje u nekomercijalne svrhefr imaju znadenja koja

su odrederla dlankom 96' Konvencije;

g) rzraz,,tutifa,, oznadava cijenu koja se placa zaPli"l9, putnikl, rtlj.aga i robe

rt:ti" prema kojima se te tlignt nlrn:*i"jor, "ktj.Y:-115,.t.:tl:i:, 
t":l;:i::

;;',il#;'i-dd;.po*oi,'" *1uB?^koje ota"lja prijevoznik u svezi sa zradni

prometom, ,rrr"r*uSrrii naknadu i uvjete zapnjevoz pobte;

l0\izraz"naknadekorisnika"oznatavashodnodlankul0'
nut nuO. koje se naplaiuju od prijevoznika u zradnom prometu za

i^utrn "i*lfr 
postrojenju, t.t oietih i drugih sredstava i usluga,

kori5tenie sredstava z a-zra(nuplovidbu, sredstava vezai usluga'

ovog sporazu

kori5tenje
kao i naknade

Nazivi dlanaka ovog spor antma ni na koji nadin ne ogranidavaju, niti

znalenjabilo koje odredbe ovog sporazuma'



elanak 2'

DAVANjE PRAVA

Jedna ugovorna stranka daje drugoj ugovomoj stranci prava utvrdena ovim

,porurnttiom radi obavljanja redovitog medunarodnog zradnog prometa od strane

odredenog prijevoznika u zradnom prometu druge ugovome stranke, i to:

1) da leti bez siijetanja preko telitorija draave druge ugovome stranke;

Zi da s1je6e na ieritorll- drLavedruge ugovorne stranke u nekomercijalne svrhe;

3) da slijeie na teritorij drl,ave druge ugovome stranke u mjestima utvrdenim

Aneksom ovog sporazuma, iadi ukrcavanja odnosno iskrcavanja putnika, robe i po5te

umedunarodnomprometu,odvojenoiliukombinacijama'

udredbe stavka l. ovog dlaDlca ne dalu plavo ocltccieuour pr4evoznik[ u Zl?clluril

p--"t" jedne ili druge ugovofne stranke da ukrcava putnike, robu i poStu koji se

ir"uor" u, r1adoknuaulizmedu mjesta na teritoriju drZave druge ugovorne stranke'

elanak 3'

ODR.EDIVANIaPRIJEVOZNIKAIIZDAVANjEDoZvoLA

Svaka ugovorna stranka ima pravo da odredi prijevoznike u zradnom prometu za

obavljanje ugovorenog prometa na odredenim linijama i da o tome obavijesti pisanim

putemdrugu,,go,,o*.,stranku,kaoidapisanimputempovudeiliizmijenitu
obaviest.

Po primitku te obavjesti, nadleZna trjela druge ugovome stranke, shodno odredbam

sr. 3. i 4. ovog dtanka, bez odlaganjiirluiu odredenirn prijevoznicima odgovarajui

dozvolu za obavljanje zradnog prometa'

iukladno odredbama Konvencij e'

NadleZna tijela za zra(nirpromet rjedne ugovorne {ranke mo$u prije izdavanj

ilil;;" ouavr;an1e frorrr.t", zahtjevati od prijevoznika u zradno1 ptol_tl \:r::
ffi;;il;d;"*" stranka da dokaZe di ispunjava uvjete propisane zakonima

propisima toie ia tijela primjenjuju za obavljanje medunarodnog zradnog prome

svaka ugovorna stranka ima pravo da odbije izdavanje dozvole za obavljanie zrat,

prometa, navedene rr riuut' i' guogilanka, ili da odredT:ff9""::::t:3::
'promet,r, propise uvjete za koristenje prava utvrdenih u dlanku 2' ovog sporazum

"f." 
,l:, .,":.i.rru da ugovorna stranka, koja odreduje prijevoznika u zradnom prome

. :---^:-- --r^^.^:x+.,^ -]^o+nilon nhrrimn i stvarnu kontfolu nad ti
ili niezini dr?avljani,Imaj., vlasnistvo znatnijeg obujma i stvarnu kontrolu

prijevoznikom u zradnom Prometu'

prijevoznik u zradnom prometu, odreden i ovlaSten prema odredbama st' 1 i 2'

dlanka, moZe da otpodne obavljanje ugovorenog prometa'- ukl j-:,1.:":11'*tf" 
i

#ffi'iX;u*lirJauu*a dtanka 11. ovog ,poiui.t*u i ako je utvrdena tarifa

odredbama dlanka 12. ovog sporazuma'



Clan 4.

poVLAeENjE I OBUSTAyA DOZVOLLZL OBAVL;AN;E PROMETA

Svaka ugovorna stranka ima pravo da povude dozvolu za obavljanje prometa' da

obustavi-koristenje prava utvrdinih u dlanku 2. ovog sporazuma, ili da propise uvjete

potrebite za kori3turje tih prava prijevozniku u zradnom prometu koga je odredila

druga ugovorna stranka u sljedeiim sludajevima:

1) ako prijevoznik u zradnom prometu ne moze dokazati da ispunjava uvjete

propirun. ,ukonimu i propisima koje ta tijela primjenjuju za obavljanje

*edunato dtto g zr alno gprometa, sukladno Konvencij om ;

?) :r!:r;.iir r.r.icrcira da rlrovcnra stle:rkr lloja r4reduje rriie''''oznjka rr ztadnonr

promeru rli njezrni drZavljani imaju viasni5ivo znatngeg obujma i stvarnu kontroiu

nad tim prijevoznikom u zradnom prometu;

3) ako se taj prijevoznik u zradnom prometu ne pridrzava zakona i propisa

ugovorne stranke koja daje ta prava;

4) ako prijevoznik u zradnom prometu na neki drugi nadin ne obavlja promet

sukladno uvj etima prop isanim ovim sporazutnom'

Ako neposredno povladenje, obustava ili uvodenje uvjeta navedenih u stavku 1' ovog

etuntu,'rE" neopirodno radi sprjedavanja daljeg kr3enja zakona i propisa, to pravo se

koristi'tek poslije konsultacija sa drugom ugovornom strankom, sukladno dlanku 14'

ovog sporaZJJma-

elanak 5.

PRIMJENA ZAKONA T PROPISA

zakonii propisi jedne ugovorne stranke kojima :" :t.q"j",ylazak'na'njezin 
teritorij

boravak i odlazak sa te, teritorija zrakoplova koji obavljaju medunarodni 7*:
pr"*., ili zradni promet i navigacija tih zrakoplova dok su na njenzinom tentonlt

primjenjuju se i na zrakoplovJ ,uukog prijevoznika u zradnom prometu koga j

bdredila druga ugovorna stranka'

zakonii propisi jedne ugovorne stranke koji se odnose na dolazak na njezin teritori

boravak i odlazak sa tog"teritorija putnika, posade, robe i poste, kao sto yu go.stunci

,uari t putovnicamu, a*itto*, valutom i zdravstvenim mjerama' pnmJeluuJu se

poinitr,'posadu, robu i poltu zrakoplova oare{3{yijevoznika u zradnom pron

druge ugouo*" stranke, dok su na njezinom teritoriju'

putnici, prtljag i roba u izravnom ttar:vjittt preko tuitorija dty''ave jedne ugovo

stranke koji ne nupuliuiu prostor na uzleti5tunamjenjen za tu swhu, podlijeZu sa

rutinskoj kontroli, ori* o pogledu mlera sigurnosti i mjera protiv nasilja,

piratstva i krijumdarenja tontroliranih droga i radioaktivnog materijala'



elanak 6.

PRTZNAVANJE UVJERENjA I DOZVOLA

Uvjerenja o plovidbenosti, uvjerenja o osposobljenosti i dozvole koje je izdala, ili
pnznalajedna ugovorna stranka, a drja vaZnost nije istekla, priznaje i druga ugovoma

stranka za potrebe obavljanja zradnog prometa predvidenog ovim sporazumom, pod

uvjetom da su zahtjevt prema kojima su ta uvjerenja iii dozvole izdani ili priznati,

jednaki ili veii od minimalnih standarda, koji su utvrdeni ili mogu da se utvrde

sukladno Konvencijom.

Svaka ugovorna stranka ima pravo da odbije pnznatr, za letove iznad svog teritorija,

uvjerenja o osposobljenosti i dozvole koje je njezinim drZavljanimarzdala, ili priznala

i'lrirrtl ,,r.j.jvrljre sllirtkl ili nellr ir':ttr dl'Zal'"r

Clanak 7.

ZRAENA SIGURNOST

Sukladno svojim pravirna i obvezama prema medunarodnom pravu, ugovome stranke

ponovno potvrduju da njihova obveza da Stite sigumost civilnog zrakoplovstva od

nezakonitih radnji, predstavlja sastavni dio ovog sporazuma. Bez ogranidavanja

njihovih plava i obveza prema medunarodnom pravu, ugovorne stranke posebno

ptrtrpujo, sukladno Konvencije o krividnim djelima i nekim drugim aktima izvrlenim

u zraloplovu, potpisane u Tokiju 14. rujna 1963. godine, Konvencije o suzbijanju

nezakonitih otmica zrakoplova, potpisane u Hagu 16. prosinca 1970' godine i

Konvencije o suzbijanju nezakonitih akata uperenih protiv sigumosti civilnog

zrakoplovstva, potpisane u Montrealu23. rujna 1971. godine i Protokola o suzbijanju

nezakonitih akata uperenih protiv sigurnosti medunarodnih zradnih luka, potpisanog u

Montrealu 24. veliaEe 1 988. godine.

Ugovorne stranke, u sludajevima kada je to neophodno, pruZaju jedna drugoj

pireUnu pomoi radi sprjedavanja nezakonitih otmica civiinih zrakoplova i dt

nezakonitih radnji, protiv sigurnosti tih zrakoplova, njihovih putnika i posada, zralni

luka i uredaja za zra1nuptoviaUu i bilo koje druge opasnosti protiv sigurnosti civilno

zrakoplovstva.

Ugovome stranke u metlusobnim odnosima postupaju sukladno odredbama o ztadt

sifumosti, koje je utvrdila Medunarodna organizacija civilnog zrakoplovstva

Aneksu uz Konvenciju o medunarodnom civilnom zrakoplovstvu u mjeri u kojoj sr

odredbe o sigurnosti primenjuju na ugovorne stranke, i zahtjevat ie da korisnic

zrakoplova, ti njihovo* upisnit o ili korisnici zrakoplova dije je sjedi5te ili stal

boraviste na njihovom teriioriju, kao i korisnici zradnih luka na njihovom teritorij

postupaju sukladno odredbama o zradnoj sigumosti'

Svaka ugovoma stranka se slaZe da

po5tuje odredbe o zradnoj sigurnosti,

,rgouo-u stranka zahtjeva za ulazak

od korisnika zrakoplova mole zahtjevati d

navedene u stavku 3. ovog dlanka, koje

na teritorij, za vnieme boravka ili odlaska



:::i:lf dTaye druge.ugovorne stranke. Svaka usovorna sryezmom teritoriju ffi, ?1j:t'13rna.{ranka osigurava da seputnika i njihovte T*":t9.,qd*j*jui" "r#"r.'aui
prtrjaga, robl i 

"uf;'ldn:s 
p'tr]ugu i.1ti"r:*j; ;u;;.'il;rTTi#1j il::usovoma stranka i:,:':::':3],1 

pl1-t,i 
'a-wi;.m. i,i.rJuuun:u ili utovara- S.,,ugovoma stranka , ^ - '*' vrrJw r za vrlJ€rlle ukrcavanja ili utovara. Sva

opravdani h'p * *r,ifi Hi:i: JJiH" ff i,J il.t:L:i:r:f,: J"",,i.,-',,"fr;,j,

u sludaju incidenta ili prijetnje incidentom, otmice civ'nog zrakoplova, ili drugi
nezakonitih radnji uggt"urr ;.";i;^ r;;"rnosti. u, zrut"plova, njihovih putnikaposada' zrat'nih tuka ili 

"r"iup- rur*ei," y1""tog", "*;;;e stranke pomazu iednff Tl3:ilff#}iflfl Lfff ?'ff ffi ;ffiH1".#geodgovar":ue.ni'.,.-iia,,,

ilanak g.
ZRAKOPLOVNA SIGURNOST

Svaka ugovoma stranka moie, kada za 1

:i,:'l Gg"'g"' i gr*o sri u svako i *, ;1,,i ill? " "'.*]:::10: -z 
ahtij ev a kons ul tac ij e

svezi standarda sigurnosri 
.u {rnoj fiu].iil!?iJTi|;,d; zahtrjeva konsultacij

ryihovu eksploataigu, koie ie usvoiilq rrn,^^ ra posadu, o*ofioi.nj iho vu eksp ro atai i j.}, 
-6 

;. j ;?J;l i l"l# :ilffiT iitj lti:,,urop ioui
odrZavaju u roku od trideset f:ol j""r'"i dq.o ^^.{-^x^_, . 

stranka KonsultacijeodrZavajuurokuooiriarifi fi);#,#rffi?"ffir".:ili;,ffi;"X

Ako bilo koji takav "pregled na platformi,, ili niz "pregleda na platformi,, prouzrokuie:

Ako posrije konsurtac*1._li",ugovorna 
stranka utvrdi da. druga ugovoma strankaudinkovito ne primjenjuje standaid" risu*9rt-i u u'"i"i"., od obrasti, iz stavka l.;I1iJ?*?r:lji '";eanati ili ".Ji"o 'inimarn*, slna"iro" urvrdenih u to vrileme

l"#i';"J1#J':" j:'TrT#i#Ht?!"'iliil,', ;*,#ifrstandardima, a ta druga ugovomu ,t untu* o;o*# 
-odgovarajuie mjere za

usuglasavanje' Ako oTgI rg"-**r'rt 
143 n, fu;;;;;dgovarajuie mjere u roku

ilff:il ;l,Lfl l3"t' ;#ffi:ff ;;ii;;"#J:::&ovori, to ie biti r azto g za

J n9r9O obveza,rurr"a"riir,-u ef""il" j: ,to;i t o.irti-;ir#*i prijevoznik 
" ,5:::3tl-t: 

do,eoYoreno je da svaki zrakoprov
I i nij ama z a t eri torij'i' 

" 
t;, o.u u ;d: Jr"#"it"T:Td;*:dru;ir 

".;*U;oruge ugovorne stranke, ui,i pooo.iut pregledu ovlastenih predstavnika drugeugovorne stranke, na. zrakoplou" i oto-"rq"nri" ,"oip.*r.r. vaznosti dokumenatazrakoplova i posade i oeigednoq.:il;::l:ll:_uu,i 
rri"goul opreme (u ovom dlanku;ffif 

'pregled na platform'i'), poo uvjetom da to ie dovodi do neopravJanog

)u
ili
se

1) ozbiljnu zabrinutosl
Lo minimalni. r,una"*1J,.1,1.::**::. Itl koristenj e nekog zrakoplovasukladno minimalnim standardimu utu,u,^Yuruv 

rI KorlstenJe n.|:g zrakoplor
erum u to vrijeme prema Konvenciji, ili

2) ozbiljnu zabrilutost da postoji nedostatak udinkovitog odrZavanja i provedbestandarda sigumosti utvrdenih 
" 

," tJj"-e prema Konvenciir.



ugovorna stranka koja vrSi pregled moze, u smislu dlanka 33' Konvencije' zakljuditi

da zahtjevi prema kojima su uvjererya zrakoplova ili dozvole posade tog zrakoplova

izdani ili priznati, ifi Ju 
'ut'tjtui 

prema tojima:?j Tk*l:v 
prometuje nisu jednaki ili

veii od minimalnih standarda utvrdenih prema Konvenctlt'

u sludaju da predstavnik dotidnog prijevoznika u zradnom prometu ne dozvoli pristup

za potrebe obavljanja pregleda nu piuiiot-i zrakoplova koji koristi odredeni

prijevoznik ili prijevoz"lt t' "ue"oni 
frometu jifne. ugovorne stranke sukladno

odredbama ovog dlanka, druga.rgouo*u it uotu *tZt slobodno zakljuditi da se javlja

ozbiljna zabrinutost navederra u ituuto+. ovog etu"ka i da postupi u smislu stavka 4'

ovog dlanka'

Svaka ugovorna stranka zadtLavaplavo da odmah obustavi ili izmijeni dozvolu za

,r::;.. 1.,1r,.," irri.',r,ii::.r prije:r'r.-::z:'ii.\tl':1 ."',nintrlr 
i'-lcl:ttttt rlnrle lttlovome stranke u sludaiu

daprvaugovorna,t,uot.uzakljudi,bilouaterneijuprogieoanaplatibttlli,oilbi3itiga
pristupa ruoi pr"iJu rr-ptutror*i, torrrotta.tju iti na neki drugi nadin, da je

neposredan p"d;;; n.ophodur, t"oi sigurnosti obavljanja prometa jednog

pnjevoznika u zradnom Prometu'

primjena postupka iz ovog dlanka prestaje, kada prestanu da postoje razlozi za

njihovo Poduzimanje'

etanak g'

PREDSTAVNISTVAPRIJEVOZNIKAUZRAdNOMPROMETU
I PRIJENOS SREDSTAVA

Odredeni prijevoznici u zradnom prometu jedne ugovorne stranke mogu da

svoja predstavni5tva na teritoriju O'Z*" A*g' ugoio*e stranke' sukladno nj

nacionalnim zakonodavstvom'

Jednaugovofnastrankadajeodredenimprijevoznicimau.zradnomprometudru
usovorne stranke ;;;;; 

-aa' s'*taap:,T::::lTT,.1*:i:Hil:LL l?:;"'
:fiffiffirffi;;d**"ftir;;;; dokumenta na teritoriju drzave druge ugovol

stranke, izravno ili preko svojih ug.nuiu,luto da svaka osoba moze da kupuje

Jednaugovornastrankadajeodredenimprijevoznicimauzradnomprometudru[
ugovorne stranke p*uo Au,'"a vlastiti zafriiev' p1:1:t"^::"r"Ju zemlju viSak prihot

ostvarenog na ,#""i" -o"t* . 
o*et--rr-"i:ff" .'i',*:J: .,:;;|i" 

vlastit

prijevozna dokumenta'

;ll;T#i,;?#';;,"d,ila"ui,ii*piopisimateugovornestranke'

Ako jednausovorna:t*"k'.T:1'-:ff::'lli3lli::H.':11ffi:::*;'l
ffiJ:lruil##t u zradnom prometu druge usovofne stranke, druga ugo

stranka ima pravo ou,ruJ. ista ogranid"rgu ptipnoznicima u zradnom prometu

ugovome stranke'



Clanak 10'

CARINA I DRUGE DAZBINE I PRISTOJBE

Zrakoplovi koje u medunarodnom zradnom prometu koriste odredeni prijevoznici u

zradnom prometu jedne ili druge ugovome stranke, kao i njihova redovita oprema,

zayhe goriuu i maziva, zahhe koje su na zrakoplovu, oslobodeni su svih carinskih i

drugihirvoznih daZbina, troskova pregleda i ostalih naknada ili pristojbi, po dolasku

na feritorij druge ugovorne stranke, pod uvjetom da ta oprema i te zalihe ostanu u

zrakoplovu dok ne napusti teritorij drLave te ugovorne stranke.

Od daZbina i pristojbi, r tzev naknada za udinjene usluge' oslobadaju se:

1) zalilre zrakoplova rrniiete n zrakoplov na teritoriju jerlne ili dnlge uqovorne stranke

llanlrJer{epe za koristenje iiir zrakoliiovLr koji obarvl.;a riisall.iriirlodlti zracu iriofici
druge ugovorne stranke;

Z) rczervnidijelovi i oprema unijeti na teritorij jedne ili druge ugovorne stranke radi

odri,uuur4uili popravke zrakoplova koje u medunarodnom prometu koristi odredeni

prijevoznit u zradnom prometu druge ugovorne stranke;

3) gorivo i mazivo namijeqjeni za opskrbu zrakoplova koji prilikom obavljanja

medunarodnog zradnog prometa koristi odredeni prijevoznik u zradnom prometu

druge ugovorne stranke dak i kada ove zalihe treba da se iskoriste na dijelu puta iznad

teriiorija drl,aveugovorne stranke na kojoj su unijeti u zrakoplov.

ugovorne stranke mogu zahtijevati da se zalihe, doknadni dijelovi i oprema navedeni

u itavku 2. ovog dlanka drZe pod carinskim nadzorom i1i kontrolom'

Redovita oprema zrakoplova, kao i materijal, zalihe i doknadni dijelovi zadtLarti u

,rutopto.ru koji koristi odredeni prijevozrik .y.':udto1 
pt""t-tll jtgi :1i^1Y:

ogouo*. strante mogu da se iskrcaju na teritorij &Lary druge ugovorne stranke sa

oT.ogturnost carinsk"ih:tijela sa tog teritorija i mogu da se stave p"d,itd'.":.'lJ^t.'l

carinskih tijela do *"rrr.rru dok ne napustateritorij drzave te ugovorne stranjke ili

na drugi nudin potro5e sukladno carinskim propisima'

Potrebna dokumenta odredenih prijevoznika

ugovome stranke, ukljudujuii zrakoplovne

piomidZbeni materijal izuzeti su od-carina i

ieritoriiu drLave druge ugovorne stranke'

u zradnom prometu jedne ili
karte, zrakoplovne tovarne listove

drugih uvoznih daZbina i pristojbi n

drueih uvoznih daZbt
Prtljag, roba i po5ta u izravnom tranzitu iztzeti su od carina i

naknada ili Pristojbi'

Takode su izuzeti od istih daZbina. naknada i pristojbi:

1) sve vrste telekomunikacione opleme kao Sto su teleprinteri i vokitoki

beZidna oprema za koriStenje na uzletiBtu,



2) kompjutorski sustavi prijevoznika u zradnom prometu koji se koriste zarczewaclje

i u operativne svrhe.

elanak 11.

NAKNADE KORISNIKA

Naknade za koriltenje zradnih luka, uzleti5nih postrojenja, tehnidkih i drugih

sredstava i usluga, kao i naknade za kori5tenje sredstaYazazradnu plovidbu, sredstava

vezaiusluga moraju biti sukladni cijenama koje je svaka ugovorna stranka utvrdila na

svom teritoriju, sukladno svojim nacionalnim propisima i neie biti veie od onih koje

plaiaju odredeni prijevoznici druge ugovome stranke za istu wstu zrakoplova i
z.adnol pt'ometa.

elanak 12.

REGULIRANJE KAPACITETA I ODOBRAVANIE REDOVA LETENJA

Odredeni prijevoznici u zradnom prometu ugovornih stranka imaju podjednake

moguinosti za obavljanje ugovorenog prometa na odredenim linijama, izmedu svojih

teritorija, suglasno Aneksu ovog Sporazvma.

Prilikom obavljanja ugovorenog prometa, odredeni prijevoznici u zradnom prometu

svake ugovome stranke uzima u obzir interese odredenog prijevoznika u zradnom

prometu druge ugovorne stranke, kako ne bi ugroZavao promet koji drugi prijevoznici

osiguravaju na cijeloj liniji ili dijelu istih linija'

Ugovoreni promet odredenih prijevoznika u zradnom prometu ugovoma stranka

zJ cilj osiguravanje kapaciteta pri opravdanom faktoru opteredenja, koji odgo

tekuiim i o-pravdano predvidenim zahtjevima za prijevoz putnika, robe i poste i

teritorij a drLav a ugovornih stranka.

Ugovorne stranke dogovaraju i osiguravaju prijevoz putnika' robe i polte ukrcanih

iskrcanih u mjestima na linijama koje se utvrduju na teritorijima drugih drzava, ko.

ne odreduju prij evoznike.

Kapacitet, frekvencije prometa i tip zrakoplova koji ie koristiti odredeni prijevoznik

zradnom prometu ugovorna stranka u ugovorenom prometu' odobravaju nadleZt

trj ela za zr a(ni promet ugovornih stranaka'

Odredsni prijevoznici u zradnom prometu svake ugovorne stranke podnose red letenj

na suglasnosi nadleZnim tijelima za zradnipromet drugg ugovorne stranke, 
"?jk?:lJ

trideset (30) dana prije iatuma predvidenog za uvodenje prometa na odredenir

linijama.'U izuzetnim slueaievima ovaj rok moZe da se skrati uz suglasnost nadleZni

tijela ugovornih stranaka.



Clanak 13.

TARIFE

Tarife koje ie prijevoznici u zradnom prometu ugovornih stranaka naplativatt za

ugovoreni promet utvrcluju se uz po5tivanje svih relevantnih faktora, ukljudujuii
tro5kove obavljanja prometa, opravdanu dobit i tarife drugih prijevoznika u zradnom

prometu.

Tarife iz stavka 1. ovog dlanka ugovaraju odredeni prijevoznici u zradnom prometu

ugovomih stranaka.

Tako ugovorene tarife podnose se na suglasnost nadleZnim tijelima zazradni promet

sq1:,,1111i11 stranaka najmanje Hezdeset (60) Canr pl'ijc drt'rma nredhienrg za n-iih'lvo

uvoderrlc. Ovaj ruk nroze cia sc skratirr, uz suglasttosi iluttrctrutin trieia.

Ako odredeni prijevoznici u zradnom prometu ugovornih stranaka ne mogu da se

dogovore o tarifama koje ie naplaiivati, ili ako jedna ugovoma stranka nije odredila

svog prijevoznlka u zradnom prometu za obavljanje ugovorenog prometu ili, ako u

totu prvitr trideset (30) dana u razdoblju od Sezdeset (60) dana navedenom u stavku 3.

ovog dlanka nadleZna tljela za zradni promet jedne ugovorne stranke obavjeste

nadGzna tljela za zradni promet druge ugovorne stranke o svom neslaganju sa bilo

kojom tarifom, dogovorenom izmedu odredenih prijevoznika u zradnom promefu

ug-ovornih stranaka, prema stavku 2. ovog dlanka, nadleZna tljeIa za ztalni promet

ugovomih stranaka poduzimaju mjere da bi odretleni prijevoznici u zradnom prometu

ugovornih stranaka utvrdili tarife medusobnim do govorom'

Ni jedna tarifa ne stupa na snagu ako je nisu odobrila nadleZna tiiela za ztadnipromet

ugovomih stranaka.

Tarife utvrdene prema odredbama ovog dlanka ostaju na snazi dok se ne utvrde nove

tarife.

Ako nadleZna tijela za zradni promet ne mogu da se dogovore o bilo kojoj tarifi koj

im je podnijeta prema odredbama ovog dlanka ili o odredivanju bilo koje tarife, spc

se rje3ava sukladno odredbama dlanka 15. ovog sporazuma'

Clanak 14.

DOSTAVLjANjE STATISTICKH PODATAKA

NadleZna tijela za ztadrri promet jedne ugovorne

tijelima za zra(ni promet druge ugovorne stranke,

stranke dostavljaju nadl

na nJliihov zahtiJev, peniodidne

druge statistidke podatke koji se odnose na ugovoreni promet obavijen

dogovorenom razdoblju.



Clanak 15.

KONZULTACIJE

Svaka ugovorna stranka ili njezina nadleZna trjela za r:radm promet mogu zahtjevati

konzulta;ije sa drugom ugovomom strankom ili njezinirn nadleZnim tijelima zaz'radnt

promet.

Konzultacije koje zahtjevajedna od ugovornih stranaka ili njiha nadleZna trjela za

zraEm promet zapodinju u roku od Sezdeset (60) dana od dana podnosenja zahtjeva,

osim ako se ugovome stranke drukdije ne dogovore'

Clanak 16.

^L-,i ^u tri r- n i-'rt-r ;'' * "'

Ako jedna ili druga ugovoma stranka procijeni da bi trebalo izmijeniti i dopuniti bilo

koju odredbu ovog sporazuma, ona moZe zahtijevati konzultacije sa drugom

,rgtuo*o- strankorir u svezi s predloZenim izmijenama i dopunama, Te konzultacije

zipodinju u roku od Sezdeset (60) dana od dana primitka zahtijeva, osim 1ko 
se

r.rubl"Zrru ttjela za zra(ni promet ugovornih stranaka ne dogovore o produZetku tog

roka. Svaka tako dogovorina izmijena i dopuna stupa na snagu datumom posljednje

note kojom ,. ,rgoul*e stranke izvje3iuju da su ispunjeni uvjeti koji su predvideni

nacionalnim zakonodavstvom'

Sve izmijene i dopune Aneksa uz ovaj sporazuma vrse se sporazumno, diplomatskim

putem izmedu trudl.zttih ttielazazradni promet ugovomih stranaka-

Cianak 17.

RJESAVANJE SPOROVA

Ako izmedu ugovornih stranaka dode do spora u pogledu tumadenja ili primjene ovog

sporazuma i njegovog Aneksa, ugovorne stranke ie nastojati da ga rjese pregovorima'

Ako ugovorne stranke ne postignu Sporazum pregovorima, Spor se predaje

fubitrainom sudu sastavljenom od tri arbitra, od kojih po jednog imenuje svaka

ugovoma stranka, a imenovani arbitri odreduju treieg arbltra Svaka ugovorna stranka

irienuje jednog arbitra u roku od Sezdeset (60) dana od dana kada jedna ili druga

.rgouo*u stranka primi od druge obavjest, diplomatskim" putem, kojim se zahjeva

ibit aZuspora od strane takvog suda, a treii arbitar se odreduje u roku od narednih

Sezdeset (OO; aunu. Ako ni jiOna ugovoma stranka..ne imenuje svog arbitra u

odredenom roku, jedna ili druga ,rgouo*u stranka moLe zahtievati od predsjednika

Vije6a Medunarodne organizaJij. Jiuilttog zrakoplovstva da odredi arbitra ili arbitre'

ouirrro od sludaja. Ak; je predsjednik Vrjeia Medunarodne organizacije civilnog

zfakopiovstva diZavljanin ie^one lii oruge ugovorne stranke, od potpredsjednika tog

vije6a, koji je drZavljanin neke treie ,.tnii., moZe se zahdevati da odredi navedene

arbitre.



Svaka ugovorna stranka snosi tro5kove arbitra koga je imenovala.

Tro5kove ArbitraZnog suda dijele podjednako ugovorne stranke'

Ugovorne stranke se obvezuju da po5tuju svaku odluku ArbitraZnog suda.

elanak 18.

OTKAZIVANIE I PRESTANAK SPORAZUMA

Jedna ili druga ugovorna stranka moi,e, u svako doba, pisano izvijestiti drugu

ugovornu stranku o svojoj namjeri da otkaZe ovaj sporazum diplomatskim putem.

Takva obavijest istowemeno se dostavlja i Medunarodnoj organizaciji civilnog
zrakoplovstva. II tom sluiaju, Sporazrrm prestaje vaZiti dvanaest (12) meseci od

datutrra Rada uruga ugovoma strarr-[,]:,t ptimi tti ubi:vijcst, osirlr iiko se obaqest o

prestanku vaL,enja ne povude sporazumno prije isteka tog roka. Ako druga ugovoma

stranka ne potvrdi prijem, smatrat 6e se da je obavjest primljena detmaestog (14')

dana po prijemu obavjesti od strane Medunarodne organizacije civilnog

zrakoplovstva.

elanak 19.

USUGLASENOST SA MULTILATERALNIM SPORAZUMOM

Ako neki multilateralni sporazum, koji se odnosi na bilo koje pitanje obuhvaieno

ovim sporazumom, a koji su prihvatile obje ugovorne stranke, stupi na snagu za obje

ugovorne stranke, ovaj sporazum i njegov Aneks mogu se izmjeniti sukladno

odrodbama tog multilateralnog sporazuma.

dlanak 20.

REGISTRACIJA

Ovaj sporazum, Aneks sporuuma i sve njegove izmjene i dopune, registruju se kod

Medunarodne organizacij e civilnog zrakoplovstva.

Clanak 21.

STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog (30) dana od datuma primitka

note kojom se ugovorne stranke izvje5iuju da su ispunjeni uvjeti koji su

nacionalnim zakonodavstvom za stupanje Sporazuma na snagu.

posljednj
predvi

u potvrdu dega su, dolje potpisani, propisno ovla5teni od svojih vlada, potpisali ov

sporazum.
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A) Prijevoznici u
Republike Jugoslavije
oba pravca na linijama

ANEKS

zradnom prometu koje je odredila Savezna Vlada Savezne
imaju pravo da obavljaju redovit medunarodni zradni promet u
utvrdenim u daliem tekstu:

Mjesta
ll

Sva miesta u

^-: 
.r\:€Zi10J

Republici
Jugoslaviji

Sva mjesta u
Bosni i
Hercegovini

Mjesta

tIil}',llci0tlu
specificirana

Mjesta koja ie biti
naknadno
specificirana

Bostri i

Hercegovini

Sva mjesta u
Saveznoj
Republici
Jugoslaviji

l\4ie-sta koia ie
"L;lrti 

naiuradncr

specificirana

Mjesta koja ie bit
naknadno
specificirana

mogu
ili mi

Mjesta slijetanja Mjesta dalje
meduslii

Mjesta koia de biti Sva nriesta u

B) Prijevoznici u zradnom prometu koje je odredilo Vijeie ministara Bosne i
Hercegovine ima pravo da obavlja redovit medunarodni zradni promet u oba pravca
na liniiama utvrdenim u daliem tekstu:

Mjesta Mjesta slijetanja Mjesta dalje
meduslii

C) Odredeni prijevoznici u zradnom prometu svake ugovome stranke

opsluZuje sva mjesta polijetanja, mjesta meduslijetanja, mjesta slijetanja

dalje bcz kori5ienja prava pete slobode

D) Odredeni prijevoznici u zradnom prometu ugovornih

redovit medunarodni zradni promet izmedu dvije zemlje i
aranZmana.

stranaka mogu obavljat
na osnovu "code-share


